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Konecnukoea H. A.  Ixcmpanunzeucmuueckas  00yCl061eHHOCHMb  RPOPECcCUOHANbHOU
HOMUHAUUU.

B cmamve npoananuzosanvl acnexmot KCMPATIUHSEUCMUYECKOU 000CHOBAHHOCTIU NPOPECCUOHANLHOU
HOMUHayuu. Paccmampusaromes 6apuanmol CMeHbl UOCOIOSUYECKOU NAPAOUSMbL, 4O NPUBOOUM K 3AMeHe
MeMOOON02UYECKOU 0a3bl UCCAEO08AHUS, BbIOECLCHUSI HEOOUHAKOBLIX OOMUHAHM 6 OMmOelbHble Nepuoobl
Pazeumust npoOeCCUOHAIbHO20 OUCKYPCA, 8 TOM YUCAE U 3AUMCMEOBAHHBIX JIEKCEM.

Knrouegsvie cnosa: npogeccuonanvhvili OUCKYPC, NpopeccuoHanrbras HOMUHAYUS, OOMUHAHMA,
IKCMPATUHSBUCTIUYECKASL 0O0CHOBAHHOCHIb, 3AUMCMBOBAHHAS ICKCUKA.

Kolesnikova 1. Extralinguistic determination of professional nomination.

The aspects of extralinguistic determination of professional nomination are analysed in the article .The
variants of the change of ideological paradigm, which causes the change of methodological base of
investigation, the division of non-identical dominants into separate periods of the development of professional
discourse are examined, in particular the roles of the adopted lexemes.
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HEMEIKUE JIEKCUYECKHUE 3AUMCTBOBAHMUSA B PYCCKOM A3bIKE
XVII - XVIII BB. C COXPAHEHHUEM UX CEMAHTUKHA
B A3BIKE-UCTOYHUKE

B pycckom ssvike XVII-XVIII 66. 3nauumenvHylo uacms UHOA3BIYHLIX CIIO8 COCMAGIANU HeMeyKue
JleKcuyeckue 3auMCmeE08aHsl, aHAIU3 KOMOPBIX NO360AUL ABIMOPY NPOOEMOHCMPUPOBAMb WUPOKUL CREKmpP
npoyecco8  CeManmuieckoeco O0CGOeHUsl Hemeykux 3aumcmeoganutl. IIposedennoe uccredosanue
basupyemcs Ha Qaxmuyeckux OAHHbIX, NOJIYUEHHLIX PAHLIMU TUHSBUCMAMU, U PE3YIbMAmax co6CmeeHHbIX
HabodeHull asmopa.

Knrouegvle cnoea: nemeykue nexkcuyeckue 3aUMCIMBO8AHUS, CEMAHMUYECKUU 00bEM, CyiceHue
3HAUEeHUs, pACUIUPEHUE SHAYEHUS, SA3bIK-UCTNOYHUK, A3bIK-PeYUNUEHM.

Pa3BuTHEe CceMaHTHYECKOW CHCTEMBI JIOOOTO S3bIKA ONPENEISIeTCS HE TOJBKO
BHYTPEHHHMH TIPOIIECCAMHU D3BOJIONUU HMCKOHHOW JIGKCMKH, HO ¥ OCOOCHHOCTSIMHU
CMBICJIOBOTO OCBOEHHMSI 3aUMCTBOBaHHOro Marepuana. Kak ormeuan H. M. Illanckuid,
HEOOXOIMMO TOYHO 3HATh, YTO B PYCCKOH TMOJMCEMHH W OMOHUMHUU CBOE€ U UTO
3aMMCTBOBAHHOE, KaK IEPEHOCHbIC 3HAYCHMsI CIIOB U OMOHUMBI OOpa3yloTCs, B 4éM HX
cnenuduka B OTIMYUE OT COOTBETCTBYIOUIMX SIBICHMM B JIPYruMX s3bIKax M B 4éM HX
CXOJACTBO, KakK 3aTparuBaeT pPYCCKMHM S3bIK MUIpALUsi OTPOMHOM MaccChl JEKCHYECKUX
3HAaYeHUH, MPOUCXOAIIas MHOTHE BeKa B A3BIKOBOM Mupe. OOpaboTaHHBIM B yKa3aHHOM
HAIpPaBJIEHUU MPOLIECC 3aMMCTBOBAaHUS II03BOJIAET YTOYHUTh, KOHKPETHU3HPOBATh H
pacIIMpUTh HW3BECTHBIE IIPEJICTABICHUS O CEMAHTHUYECKHX IIpoLeccax M SA3bIKOBOH
JiepuBaIuu B esnom [7, c. 75].

CeMaHTHYECKMH aCTIEKT OCBOCHHS 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKH B OOJNBIIMHCTBE padoT,
nocBsAIEHHBIX 3auMcTBOBaHusAM (3. E. bupxakosa, O. B. Unsuna, P. C. Kumsraposa,
3. H. Ko3nosa, JI. A. HoBukoB, JI. B. 'peOuHHUK u 1p.), paccMaTpuBaeTcsi OCOOEHHO
akTuBHO. CeMaHTUKAa MHOS3BIYHOIO CJIOBA, MPUCYIIAsl €MY B SI3bIKE-UCTOYHHUKE, MOXKET B
3aMMCTBYIOILIEM SI3bIKE Pa3BUBATbCS B HECKOJIbKMX HampaBiieHUsX. Cy)K/IeHUsl JIMHIBUCTOB
CXOAHBI B TOM, YTO INPOHUKHOBEHUE WHOSI3bIYHBIX CJIOB B SI3BIK-PELIMIIMEHT O0O0YCIOBIIEHO
HEOOXOIMMOCTBIO B Ha3bIBAHMH HOBBIX SIBJICHUH U MPEAMETOB, a aJalTallus U YCBOCHHUE MX
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CBSI3aHO C MOMEHTOM AaKTyaJlbHOCTHM M COLMAJIbHOM 3HAYMMOCTU JAHHBIX MOHSATHM.
KacaTtenbHO mporLeccoB OCBOECHMSI 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PYCCKOM SI3BIKE CYLIECTBYIOT
pa3Hble TOYKM 3peHus. Barmanel yu€nsix pazgenunuch: oguu u3 Hux (P. C. Kumsraposa,
3. H. Kosnosa, JI. A. HoBukos, JI. B. 'peOMHHMK ¥ [p.) CUMTAIOT, YTO CJIOBO TOJIBKO IpPH
BXOXKJICHUM B 3aUMCTBYIOUIMM $3bIK MCHBITHIBACT BIUSHUE $3bIKA-UCTOYHHMKA, a CaMo
OCBOEHHE IPOUCXOJUT CBOOOAHO OT MpexHUX cBsazeil; apyrue xe (3. E. bupxaxona,
O. B. npuHa U 1p.) yTBEPXKIAKOT, YTO HA OCBOCHUE HHOS3BIYHOIO CJIOBA BIIMSET SI3bIK-
UCTOYHUK U Pa3BUTUE CEMAHTHKM 3aMMCTBOBAHHOIO CJIOBA BO3MOXXHO TOJBKO IIPH
KOHTaKTUPOBAHUU SI3bIKA-MCTOYHHUKA U sI3bIKa-penunuenTa. Onupasch Ha CBOM HAOIOICHUS
HaJ| MpOIECCaMU CEMAHTHYECKOIO0 OCBOCHHMS HEMEIKMX 3aMMCTBOBAaHUM, Mbl CKJIOHHBI
IIPUCOEIUHUTHCS K IEPBOMY CYIKJICHHUIO.

OcBoeHre 3aMMCTBOBaHUM B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM CUCTEME SI3bIKA-PELUITUEHTA, UX
agantanug U (yHKIMOHHUPOBAHUE B HOBBIX YCJIOBHSIX OTHOCHUTCA K CJIOXKHBIM SIBJICHHSIM.
[Ipy ocBOEHMM HEMEUKHUX JIEKCMYECKMX 3aMMCTBOBAHMM K OCHOBHBIM HaIlpaBJICHUAM
OTHOCSITCSl 3aUMCTBOBAHUS, KOTOPbIE (PYHKIIMOHUPYIOT B PYCCKOM SI3bIKE B TOM K€ 00BEME,
YTO M B HEMELIKOM, M 3alMMCTBOBAHMS, KOTOpbIE TOJBEPraloTCs CEMaHTHUYECKUM
npeoOpa3oBaHUsIM Ha pycckoil mouse. K lekcnyeckruM 3auMCTBOBAHHUSAM C COXPaHEHHEM HX
CEMaHTHUKHU B SI3BIKE-UCTOYHUKE OTHOCSTCS JIEKCEMBI, Y KOTOPBIX COBIAJAIOT JIEKCHUECKUE
3HAQUEHUS] B PYCCKOM M HEMEUKOM s3blkaXx. B OCHOBHOM 3TO clOBa U3 pa3IMYHBIX
TEPMHUHOCUCTEM, KOTOPbIE CEMAaHTHYECKH YCTOMUYMBHI U NPeoOsaatoT B KOJIHMYECTBEHHOM
wiane. Ilpexae Bcero 3TO cCHelHUalbHbIE TEPMHHBI, O0003HAYAIONINE OINpeAeTIEHHBIC
MEXaHHU3Mbl, UHCTPYMEHTHI, AETAJU MAIlIUH U T. II., ¥ TPOPECCHOHATbHAs JIEKCHKA.

MHorue JieKCUYeCKHe €IUHMIIbI, KOTOpble BOILIM B TEMATUYECKYIO TIpYIILy
“IIpOoMBIIIIIEHHOCTD”, 00BETUHSAIONTY IO TEPMHUHOJIOTUIO TOPHOA0OBIBAIOIIIEH,
METAJTypPrU4eCcKOr, TMHUIIEBOW, TEKCTUJIBHOW, CTPOUTEIBHOW H  MOJIUTrpaduvIecKoi
IPOMBIIIJIEHHOCTH, COXPAHSIOT OJAMHAKOBBI CEMAaHTUYECKUN OOBEM B SI3bIKE-UCTOUYHUKE U
A3BIKE-PELIUITUEHTE.

Jlexcema Oyp B pyccKOM s3bIke uMeeT 3HaueHue: “UHcTpyMeHT mius OypeHwus,
ceepiienus” [324, c. 63]. Hemenkuii mpoTOTUIT JAaHHOTO CJIOBa Bohrer mMeeTr 3HAUYCHHE:
“Octpu€ (KOHYHMK) METAJUIMYECKOro  CIEPAJIEBUIHOTO  Bpallamomerocs mTudTa,
YCTaHOBJIEHHOTO B OypoOBOil MallMHE, MOXKHO MPUMEHSTH Ui IMPOCBEPIMBAHUS KPEIKUX
(TBEpABIX) MaTepHasIOB (Kak, Hamp., AEpeBO, KaMeHb, meo. 3yobr” [8, c. 220].

CnoBO yemenm coxpaHsieT TOT K€ CEMaHTUYECKUI 00BEM B SI3bIKE-PELUIIUEHTE, YTO U
B A3BIKE-UCTOYHMKE. Tak, JeKceMa yemenm B PYCCKOM SI3bIKE HUMEET 3HAUYCHHE:
“ITopomko0Opa3HBIN BSDKYIIMA MaTepuai, BXOISAIIMA B COCTaB OETOHA, KeJIe300€TOHA H
CTPOUTEINbHBIX pacTBOpoB” [324, c. 873]. IlporoTun naHHOW JeKceMbl Zement WUMEET B
HEMEIKOM $I3bIKe 3HaueHue: “Menkuil cepblil MOpOoIIoK, HEOOXOAMMBINA I 00pa30BaHUS
0OeToHa WIIA CTPOUTENBHBIX pacTBOPoB” [8, c. 1252].

C1noBo Kaghenv meetr B PycCKOM si3bike 3HaueHue: “M3pasel]; TOHKas Kepamuyeckas
TUTMTKA U3 000%CKEHHOM TIIMHBI, TOKPHITAsi C HAPYKHOW CTOPOHBI IIa3yphio (MaOIMKOBAas)
WIM HerJa3ypoBaHHas (TEppaKkoToBasi); ¢ 0OpaTHON CTOPOHBI UMEET B/l OTKPHITOM KOPOOKH
(pyMIibl) JUisl KpeIUIEHUS B KJIAJKE; CIYXKUT JJisi OOJIMIIOBKM CTEH, meued u T. 1. [322,
c.428]. AHanorm4yHoe 3HAYCHHE HWMEET HEMEUKHH MpOTOTHN JaHHOTO cioBa Kachel:
“Tonkass (IPEMMYIIECTBEHHO YETHIPEXYTOJIbHAS) IUIACTHHA U3 OO00XOKEHHOW TIJIMHBL,
KOTOPYIO MPUKJIEUBAIOT HAa CTEHBI, MOJbI (HAIp., B BAHHOHM, Ha KyXHE), WIK Ha mneun’ [8,
c. 554].

Jlekcema mnepnon wumeer 3HadyeHue: “OnHa M3 Pa3HOBUIAHOCTEH CHHTETHYECKOTO
BOJIOKHA; TKaHb U3 3TOro BoJiokHa™ [303, c. 825]. AHajnoru4yHoe 3Ha4€HUE UMEET HEMELKUI
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MIPOTOTHIT TaHHOTO ciioBa Perlon: “CHHTETUYECKUI TOHKHA MaTEpHal, U3 KOTOPOTO JIEIal0T
yynku” [8, c. 816].

CoxpaHeHne CeMaHTUYECKOTO 00bEMaA CIOB 3aMMCTBYIOIIETO SI3bIKa B COOTBETCTBUH C
UX HEMEUKHMH MPOTOTUIIAMU (UKCHUPYETCS TaKKe B CICHYIONIUX JICKCEMaX: Opanomaysp
[Brandmauer], seanvma [Walm), eepxoneu [Wéerkblei]l, sonvgppam [Wolfram], sanvbamo
[Sdlband], 3amwa [Samischleder], 3ymmep [Summer], xapcm [Kdrst], xapnanrium
[Karnallit], xuzenveyp [Kieselgur], wxneiicmep [Kléister], xonommumyn [Kolumnentitel],
kononyugppa [Kolumnencziffer|, ropunanup [Kornpapier], nedepun [Léder]|, nunapum
[Liparit], maap [Maar], mummens [Mittel|, myghenv [Muffel], neiizunvoep [Néusilber|, opm
[Ort], npeccunan [Préf3span], powmetin [Rohstein], mopg [Torf], mpacc [Trass], mpensens
[Trénse], ¢popzay [Vorsatz], pykcun [Fuchsin], yunx [Zink|, waux [Schlich], wnyp [Spur],
wypgh [Schurf], koppecnonoenm [Korrespondent].

K nexcemam, KOTOpBIE COXPAaHSIOT TOT JK€ CEMAaHTUYECKHA OOBEM, YTO U WX
TIPOTOTHITHI B SI3BIKE-UCTOYHHUKE OTHOCST TaKXKE Ha3BaHUs JIETAICH MAIIUH WM KaKOTO-JIH00
000py0BaHUS, MEXaHHU3MOB M HMHCTPYMEHTOB. JIeKceMa @eHmuib B PyCCKOM SI3bIKE MMEET
3HaueHue: “1. cney. Knanan [uist peryaupoBaHusi pacxo/a >KUIKOCTH, Tapa WK ra3a B HEK-
PBIX TEXHHYECKHX YCTpOHCTBaxX. 2. my3. B IyXOBBIX WMHCTpyMEHTaX: pOJ KiamaHa s
peryiaupoBaHusi BBICOTHI 3ByKa” [324, c. 73]. Hemenkuii mpototun gaHHOTO cioBa Ventil
nMeeT anamornyHoe 3HadeHue: “1. Ocobast yacTh TpyObl WM MITAHTA, KOTOPOW MOKHO JIJIS
pEryJIMpPOBaHUS OTKPBIBATh WM MEPEKPBIBATh CTPYIO JKMIKOCTH WM Ta3a. 2. CrenuaabHas
4acTh (KJIanaH) B My3bIKaJIbHOM MHCTPYMEHTE JJI PEryJIMPOBKHU BbICOTHI TOHA” [8, ¢. 1139].

CrnoBo 6Onenda B pycckoM si3blke o3HauaeT: “TlpucmocoGieHue OOBIYHO B BHIIE
IIWIMHIpA WM KOHYCa, HaJeBaeMOE Y3KMM KOHIIOM Ha IMEPEAHIOI0 4YacTh OOBEKTHUBA IS
NPEIOTBPAIICHUS] TONAJaHus B HETO OOKOBBIX JIyued; BHYTPEHHSS IOBEPXHOCTh b.
3adepHeHa Js noryonieHus: ceeta” [322, c. 156]. IIpocnexuBaeTcs coBmajieHre 3HaYEHUS
3TOTO CJIOBA C €ro MPOTOTHIOM Blende, KOTOpPBHI B HEMEIIKOM SI3bIKE MMEET 3HA4YCHHE:
“YacTp KaMepbl, KOTOpasi PETyJIUPYET KOJIWYECTBO TMOTMAaHUs CBETa B KaJphl B MPOIECCE
chEMOK™ [8, c. 214].

Jlexcema éunopoza nMeeT B pyCcCKOM s3bIKe 3HaUeHHE: “‘HebompIoe MHOTOI0TacTHOE
BETPSIHOE KOJIECO; CIIYXKUT JUJII OPUEHTAIlMM OCHOBHOTO KoJieca BETPSHOTO JIBUTATEIS
OTHOCHUTENIBHO BO3JIyIIHOro mnotoka” [322, c. 199], KOoTOpoe COOTBETCTBYET 3HAYECHMIO
coero mnpotoruna Windrose: “Kpyriblii auck (Jlomactb) € yKa3aHUEM HallpaBJICHMS
BO3IyIIHBIX Macc” [8, ¢. 1231].

CemaHTHYECKUH OOBEM CIIOB 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKA M UX MHOS3BIYHBIX MPOTOTHIIOB
HaOMIONAeTCs TAKKe Y CIEAyIOMMX TepPMHHOB: ab3emyep [Absetzer], 6yna [Buhne], Gop
[Béhr(er)], openv [Drillbohrer], owben» [Diibel], 3enzyberv [Simshobel], Opesuna
[Draisine], suemawuna [Siekenmaschiene], xepuep [Korner], xpan [Kran), xpeiiyxong
[Kréuzkopf], kunpezenv [Kippregel], knemma [Klémme), knagpmep [Kldfter], kpetiymeiicenn
[Kréuzmeifel], naogune [Nadelfeile], nunonwv [Pindle], peticwuna [Réifischiene], pocmeepk
[Rostwerk], cmpyéyuna [Schraubzwinge], wepxebens [Schwirfhobel], wnaz6aym
[Schlagbaum], wnunens [Spinell], wnaunm [Splint], wmeticep [Stéiger], wmexep [Stécker],
wnpeneens [Spréngwerk], wmuxens [Stichel|, ¢pyeanox [Fugebank), yuxna [Ziehklinge].

CeMaHTHYECKM YCTOHMYHMBA TaK)Ke JIEKCHKA M3 O0JAacTH 3IPaBOOXPAHCHUS, KOTOpas
BKIIIOYAET B Ce€OS MEIUIIMHCKHAE CIEIUAIBHOCTH, KIMHHYECKYI0 MEIUIMHY (JIeueHue,
npodunakTruka), 1e4eOHO-IPOPUITAKTUICCKUE YIPEKIACHUS, MEAUIIMHCKOE 000pyA0BaHUE U
MaTtepuaisl. Jlekcuka qaHHOW 00JacTH 00YCIIOBICHA CEMAaHTHYECKOW CaMOCTOATEIHLHOCTHIO
B CHJIy CBOETO Y3KOCTEIHAIBFHOTO XapakTepa, MPEeIMETHOCTHIO, KOTOpas TECHO CBs3aHa C
o0o3HayaeMol pealiueil W ATO OmpeenseT e€ MeCTO B si3bIKe-peuurnuente. Tak, Jiekcema
Ounm B pPYCCKOM f3bIKE HMEET 3HadyeHue ‘‘/[mMHHas y3Kasg JEHTa W3 Mapiud WU
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XJIOMYaTOOYMa)XHOW TKaHHM [UIsl JIEYEOHBIX MOBSA30K~ [324, c.48], 4TO B HWHOS3BIYHOM
MPOTOTHUIIE Binde COOTBETCTBYET 3HAUEHUIO “‘J[TMHHAS 1MOJI0Ca U3 CIICIMAIBHOTO MaTepHaia,
KOTOpasi UCHOJb3YETCs JIIsl HAHECEHUs MOBA30K IIPU TEJIECHBIX MOBpexaeHusax~ [8, c. 209].
Jlexcema 6op B pyccKOM s3bIke uMMeeT 3HaueHue: “CTallbHOE CBEpJio, NMPUMEHSIEMOE B
3y0oBpaueOHoOM npakTuke” [324, c. 56]. Hemenkuii mpoToTum JaHHOTO ciioBa Bohrer umeer
3HaueHue: “OcTtpué (KOHUMK) METaJUIMYECKOro CIEpaJeBUIHOIO Bpallarolerocs mTudTa,
YCTaHOBJIEHHOTO B OypOBOIl MallMHE, MOYKHO NPUMEHSTH U IPOCBEPIIMBAHUS KPEIKHUX
(TBEpBIX) MaTepuanoB (Kak, Hamp., KaMeHb, med. 3yonr” [8, c. 220].

CnoBo ckopoym B pycCKOM s3bIke uMeeT 3HadeHue: “IluHra; 3aboseBaHue,
pa3BUBaroIIeecss MpU HejgocTaTke B paunvoHe ButamuHa C” [322, c. 834]. OHO Takxke
CEMaHTUYECKH YCTOWYHMBO, MOCKOJBKY €ro HpoToTUll SkOrbut B HEMEUKOM S3bIKE HMEET
3HaueHue “bone3Hb, KoTopas Bo3HUKaeT yepe3 nedpuuut BuramuHa C B opranmsme ~ [8,
c. 984]. AHanOTMYHO COXpAHWJIU CEMAHTHUYECKH OOBEM CBOMX HEMEIKHUX IPOTOTHUIIOB
cnoBa: 6ukc [Biichse], nambnuos [Lambliése], mpunnep [Tripper], mazoxusm [Masochismus),
cnpunyesamy [spritzen), kponenac [Kronglas).

Tepmunsl ©3 00MacTM  KYJIBTYpPHl M HCKYyCCTBa TaKXe XapaKTepU3yHOTCS
CEMaHTUYECKON CTaOMIbHOCTBIO. [IpenMeTHOCTh M TecHas CBS3b IMOJ0OHON JEKCHKH C
0003HaYaeMoM peauelt yxe nmpeaonpeaesser e€ MecTo B s3bike-penunucHTe. CoBo apgha B
pPYCCKOM si3bIKe nMeeT 3HaueHue: “ILMmKoBbIi My3bIKAIbHBIN HHCTPYMEHT B BUIE€ OONBIION
TPEYTrOJBHOM paMbl C HATAHYTbIMU BHYTpu He€ crtpyHamu’ [303, c. 47]. Hemenxuii
IPOTOTUIl JAHHOTO clioBa Hdarfe nMeer aHanmornyHoe 3HadeHue: “BoibIioil My3bIKambHBIM
UHCTPYMEHT, COCTOSIIUN U3 TPEYrOJIbHOW pambl C BEPTHKAIbHBIMU CTPYHAMH, Ha KOTOPBIX
urpatot 1Byms pykamu’” [8, c. 506]. CioBo eanmopna vMeeT 3HaUYE€HUE B PYCCKOM SI3bIKE:
“JlyxoBOI MyHAIITYYHBIN MY3bIKaJIbHbII HHCTPYMEHT — CIIMPAIbHO COTHyTasi MeJHasi TpyOa
¢ mupokuM pactpyoom” [324, c. 68]. OHO coXxpaHSET COOTBETCTBHE CEMaHTHYECKOTO
o0BéMa CBOETO MPOTOTHIIA B HEMENKOM si3bike Waldhorn, xotopbiii o3Havaet: “‘/lyxoBoii
WHCTPYMEHT (W3 MeTaiuia), 4bsi TpyOa okpyriio uzorayrta” [350, c. 1204]. CemanTrueckuii
00BEM cII0Ba U3 SI3BIKA-MCTOYHHUKA TAK)KE COXpAHWIIA JIEKCeMa ¢hieitma, KOTOpOe B PyCCKOM
A3bIKE UMEET 3HaUeHUE: “‘/[epeBAHHBINA TyXOBOW MYy3bIKAJIIbHBIA MHCTPYMEHT BBICOKOTO TOHA
B BHJIE TIpsiMOM TpyOKH ¢ oTBepcTHsIMH M KiamaHamu™ [324, c. 854]. Hemenkuii mpoToTu
JaHHOTO cnoBa Flote uMeeT aHANOTMYHOE 3HAdYeHHe: ‘“Mys3bIKANbHBIH HHCTPYMEHT,
U3TOTOBJICHHBIA M3 JiepeBa WM MeTalia B GopMe TpyOKH, B KOTOPYIO AYIOT (Ha KOTOpOM
urpawt)” [8, c. 395].

C10BO 6anbc coxpaHsSeT CBOM ceMaHTHUYECKUH 0O0BEM, O3HAuas B PYCCKOM SI3BIKE:
“IlmaBHBIA MapHBIA OATBHBIA TAHEI, a TAKXKE My3bIKa B puTMe 3Toro TaHma” [321, c. 68].
[Ipototun ganHoro cinoBa Wdlzer umeeT B HEMELIKOM s3bIKE 3HaueHue: ‘“TaHen pasmepoM B
TPH TaKTa, B KOTOPOM B3BOJTHOBAHHO (OKHUBIIEHHO) Kpykatcs” [8, c. 1205].

CooTBEeTCTBHE CEMAaHTUYECKOTO OOBEMA CIIOB 3aMMCTBYIOIIETO S3bIKA M HX
MHOS3BIYHBIX MPOTOTHIIOB (PUKCHPYETCS TAaKKe Y CIEAYIOUMX TepPMHUHOB: abpuc [Abriff],
knasupaycyye [Klavierauszug), kuuxcen [Knicksen], xyromypmpeeep |Kulturtrdger], myw
[Tusch], ¢etiepgepx  [Féuerwerk|, uceapmonus  [Fisharmonium], munnesuneep
[Minnesinger), meticmepsunzep [Méistersinger], o6epmon [Oberton].

[TomoOHast nekcuka, Kak MpPaBUIO, MOHOCEMHYHA B CHIy CBOEH (DyHKIIMOHAJIBHOM
Harpy3ku. CaMOCTOATENbHOCTh €€ B  CEMAHTUYECKOM OTHOIICHUH OOBSICHSETCS
y3KOCHEeMaIbHbIM  XapakTepoMm. Hampumep, Jekcuka U3  00JacTM  3KOHOMHKH
y3KOCIelranbHa, TECHO CBsi3aHa ¢ oOo3HauaeMod peanuel. Tak, CIOBO 6ekcens CO
3HauUE€HHEM B pyccKkoMm si3bike: “lleHHass Oymara, JONTOBOW JOKYMEHT — OOS3aTE€IbCTBO
YIUIAaTUTh KOMY-H. OINpPEAENIEHHYIO CyMMYy JE€HEr B omnpenenéHHelii cpok” [324, c. 72]
COXpaHsET COOTBETCTBUE CEMAHTHYECKOTO 00hEMA CBOEMY HEMEIKOMY npoTotuiy Wechsel,
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HUMEIOIIEMY 3HaYCHHE B HEMEIIKOM s3bIKe: “J[OKyMEHT, B KOTOPOM KTO-HHUOYIb 00sI3yeTcs B
npejiesax yKa3aHHOTO BPEMEHU BEPHYTh KOHKPETHOMY JIUIYy ONPEICIIEHHYIO CYMMY JieHer”
[8, c. 1209]. B nanHy moarpyImiy BXOJUT TakKe CIOBO Oyxeajimep, UMEIOLIEE B PYyCCKOM
s3pIke 3HadeHue: “‘Crnenuanuct no Oyxrantepun” [324, c. 65]. Ero cemantuueckuii o0bEmM
COOTBETCTBYET MPOTOTUNY Blichhalter w3 Hemenkoro s3bika B 3HaueHuu: “Tor, KTO
npogeccuoHalibHO 3aHUMaeTcs Oyxranrepueii” [8, c. 232].

CnoBo 6anKkup co 3HAYCHHWEM B PYCCKOM sI3bIKe: “Bramener] wiv KpynmHbIA aKIIMOHED
Oanka” [324, c. 35] coxpaHSIET COOTBETCTBHE CEMAHTUYECKOTO 00BhEMA CBOEMY HEMEIIKOMY
npototuny Bankier, uMmeronieMy 3Hau€HHE B HEMEIKOM si3bIke: ‘‘PyKoBoaMTENh WIH
Bragener] 6anka” [8, ¢. 154]. B manHyr0 Tpymnmy BXOIAT TaKKe CIACAYIONINE TCPMHHBI,
COXpaHUBIIIUE CBOM CEMaHTHUECKUU 00BEM: Oanxkpym (bankpom) [Bankrotteur], epocc
[Gros], epoccoyx [Grofbuch], kacko [Kasko], maxnep [Mdkler], susuposamse [visieren],
mapxa’ [Mark), manep’ [ Taler], sunvbepepowt [Silbergrosch], eynvoen [ Gulden].

CTaOWIBHOCTBIO B CEMAaHTHYECKOM OTHOLICHHUH  XapaKTEPHU3YIOTCS  TEPMUHBI
pa3IUYHBIX 00JacTei, KOTOPhIE TOXKE COXPAHUIM CBOH CEMaHTHYECKUI O0BEM, MPHUCYLIUI
UM B SI3bIKE-UCTOYHUKE:

— “JInnrsuctuka”: abnaym [Ablaut], ymnaym [Umlaut];

— “Teorpadus”™: eagp [Haff], nanowagpm [Landschaft], abpuc [Abrif], eusup [Visier],
suzuposams [visieren), kunpezens [Kippregel];

— “T'eonmorus™: copcm [Horst], epynm [Grund], kamol [Kamm], kapcm [Karst], myrvoa
[Muilde), sunoposa [Windrése), owona [Diine), pén [Fohn), anwnugd [Anschliff], sucmymun
[Bismutin], mopg [Torf];

— “Boranuka”: nuxma [Fichte], zonvoen [golden], unyyxm [Inzucht), knesep [Kléwer],
panc [Raps];

— “CpenctBa cBsizu”: noumamm [Postamt|, knongep [Klopfer], noummeiicmep
[Postmeister], mapka [Mark], nanoo [Landau], pviosan [Réitwagen], gpopoex [Vordecke],
gopetimop [Vorreiter], ¢pypman [Fuhrmann], 600mepes [Bodmerei], opanoep [Brdnder],
6pycmeep [Briistwehr], 6yxma [Buicht], saxma [Wacht], saxmép [Wichter], ronea [junge];

— “Ilomutuka”: o6yum [Bund], nazepv [Lager], eunvous [Gilde], wmypm [Sturm],
6ypmucmp  [Biirgermeister],  onveapx  [Vorwerk],  6panomaiiop  [Brandmajor),
6panomeiicmep [Brandmeister], 6ypeepag [Birggraf], 6ropeep [Biirger], eepyoe [Hérzog),
eogpmeticmep  [Hofmeister|, copmapwan [Hofmarschalll, epag [Grdf], ramepeep
[Kammerherr], cemman [Hauptmann), kypgropcm [Kurfiirst],

— “bwIT”: 8axca [Wachs], eapouna [Gardiene], cancmyx [Halstuch], ¢papmyx [Vortuch],
epugpens [Griffel], kneticmep [Kléister], enazypo [ Glasur), enaney [Glanz].

Ocoboe mecTo cpeam Jyekcuuecknx 3amMmctBoBanmii XVII — XVIII BB. 3aHMMaior
cioBa, oOpa3oBaHHBIE OT COOCTBEHHBIX HMEH, “OHUMBI’, TaK KaK WX HEMEIKOe
MIPOUCXOXKICHHE MOXXHO pPacCMaTPUBaTh JOBOJBHO YCJIOBHO, YYWTBHIBAas €IUHCTBCHHBIM
9KCTPAJIMHIBUCTUYECCKUI (haKTOp, KOTOPBIM 3TO MOATBEp)KIaeT. Tak, Hampumep, ciIoBa
eneounus [Gléditschie], enoxcunus [Gloxinie), yunnus [Zinn, Zinnie], rambepm [Lambert],
momepancmeo [Lutheranismus], opesuna |[Draisine], nanoo [Landau], neuxa [Léica <
Leitzkammer], paysonvgusa [Rauwolf], cmeduneu [Stédinger| cuuMTarOTCs HEMELKOTO
POUCXOXKICHUSA. MOTHUBHUPYETCS 3TO TOJBKO TE€M, HYTO JUYHOCTH, UMEHAMHU KOTOPBIX
HA3BaHbBI JIAHHBIC TIOHSTHS W SIBJICHHS, CaMU OBbUTM HEMIIAMH WJIM HOCHTEISIMH HEMEIIKOTO
S3bIKa, @& MECTHOCTh, YUPEXKICHHS, Ha3BaHHs KOTOPHIX MEPENUTM Ha JaHHBIC TOHATUS M
SIBIIGHUSA, — 3TO OT reorpaduyecKuX Ha3BaHWH WM OT Ha3BAaHUU 3aBEJCHUI Ha TEPPUTOPUHU
I'epmanum.

HeobxonuMo o0paTtuTh BHMMaHUE Takke Ha OOLICOOMXOJHYIO, OBITOBYIO JIEKCHKY,
KOTOpasl COXpaHSET CBOI CEMAaHTHYECKYH) YCTOMYMBOCTh TPU TMEPEXOJe U3 S3bIKa-
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WCTOYHUKA B S3BIK-perunueHT. Hampumep, nekcemMa annemum B pycCKOM SI3bIKE O3HAYAET
“IToTrpebHOCTS, xenanue ecth” [324, c. 27]. OHO coxpaHseT COOTBETCTBHE CEMAHTHUYECKOTO
00BéMa CBOEro MPOTOTHIA B HEMELKOM SI3bIKE Appetit, KoTOpbiil o3HauaeT: “TloTpeOHOCTD
WIH XKenaHue 4To-muoo cbects” [8, c. 98]. Taxke k oOmenuTepaTypHOl JIEKCUKE, KOTOpas
COXpaHsIeT CEMaHTUYECKUII 00bEM CBOMX MPOTOTHUIIOB B SI3bIKE-UCTOYHUKE, MOKHO OTHECTH
cioBa OaxenHbapovl [Bdckenbart], oucxkeum |[Biskuit], enazypv |[Glasur], uncnexmop
[Inspéktor], 610cmeanvmep [Biistenhalter], 2apouna [Gardiene], koneepm [Kuvért], konmopa
[Kontor], xongema [Konfékt], nouma [Post], conoam [Soldat], munucmp [Minister],
napaamenm [Parlamént], peyenm [Rezépt], cmyoenm [Studeént], wana [Schlapphut].

BoNbIIMHCTBO PAaCCMOTPEHHBIX JIEKCEM OTHOCSTCS K OJHO3HAYHBIM, KPOME CIIOB
napaamenm [Parlameént], enazyps [ Glasur)], peyenm [Rezépt] u HEKOTOPBIX IPYTUX, KOTOPHIS
COXpaHWJIU TOJHBIA CeMaHTHYECKHi 00BEM (OHO, peKO — 1Ba U 0oJiee 3HAYCHHI CJIOB U3
S3pIKa-UCTOYHMKA). Hampumep, nekcema eona3yps B PYCCKOM  S3BIKE  O3HAUaeT:
“l. 3akpemiieMblii  OOKMIOM TJISIHIIEBBIA ~ CTEKJIOOOpa3HbIM  CIUIaB I MOKPBITUSA
KepaMuuecKkux wu3aenuid. 2. ['yctoli caxapHblid CUpOI JUIsi MPUTOTOBJICHMS ILYKaTOB, IS
OOJIMBKH TOTOBBIX MYUYHBIX m3aenuii” [324, c. 132]. Hemenkwuii mpoTOTHI JaHHOW JEKCEMBI
Glasur nmeet cnenytomiee 3HaueHue: “1. [Ipo3paunoe, Kpenkoe, CTEKI000pa3HOE MOKPBITHE
JUTsE Kepamudeckux win GapdopoBsix m3genuid. 2. brecrtamee nokpeiTHe (Coi) U3 caxapa
WJIH TIIOKOJIaja IS eueHbs i kouder” [8, c. 470].

JlexceMa peyenm vMeeT B PyCCKOM SI3bIKE TPH 3HAYEHUE , OJHO U3 KOTOPBIX SIBISIETCS
nepeHocHbIM: “1. [lucbMeHHOE mpencanie Bpada O COCTaBe JIEKapcTBa, 00 M3rOTOBICHUH
KaKOTO-H. JIEUeOHOTO CpEelICTBAa M O CcHoco0e NpuMeHeHus ero OosbHBIM. 2. Perentypa,
croco0 MpUroTOBIIEHUS Yero-H. 3. nepen. CoBeT, peKOMEHAalMsl, KaK CleyeT NoCTynaTh B
TOM MJIM MHOM ciayyae” [324, c. 678]. [IporoTun nanHoi nekceMbl Rezépt uMeeT B HEMEIIKOM
a3blke 3HaueHus: ‘1. IlucbmMeHHass MHCTPYKUMS OT Bpada, Kakue JIEKapCcTBa WJIM JICUECHUE
JOJDKEH IMOJIYYUTh 00JIbHOM. 2. TouHOE omucaHue, Kak MOXHO IPUTOTOBUTH ONPEAEIIEHHOE
omrono. 3. CBoj IpaBwMIT IS PEIICHHS KaKOW-TH00 mpooiieMsl [8, ¢. 885].

Cpenu ananuzupyeMbix Hamu Hemenkux 3aumctBoBanuii X VII — XVIII BB. k nekcuke,
COXPaHMBIICH CEMAaHTHYECKHH OOBEM SI3BIKA-MCTOYHHKA, OTHOCATCS B OCHOBHOM JICKCEMBI
y3KOCIEUATBHOTO U TEPMHUHOJOTUYECKOTO XapakTepa. XOTs, BO3MOXKHO, B IIPOIECCE
SBOJIIOIHH SI3bIKA MX CEMAHTHKA MOKET MOJYUUTh AaJIbHEHIIIee pa3BUTHE.
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B pocitcekin moei XVII — XVIII cm. 3nauny yacmuny iHUWOMOBHUX Cli6 CKIAAU HIMEeYbKi JeKCUUHi
3aN03UYEHHS, AHANI3 AKUX 00360U8 ABMOPY NPOOEMOHCMPYBAMU WUPOKUL CHEKMP NPOYecie CeManmuyHo2o
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0CBOEHHS HIMEYbKUX 3ano3uyens. Ilposedene docnioxceHHs O6A3YeMbCs HA PAKMUYHUX OAHUX, OMPUMAHUX
PI3HUMU TiHeBICMAMU, | PEe3YTbMAMAX 61ACHUX CNOCIEPeXCeHb asmopda.

Kniouosi cnosa: uimeyvki jeKCcUyHi 3aN03UdeHHs, CEMAHMUYHUU 00 €M, 38YICEHHS 3HAYEHHS,
PO3ULUPEHHSL 3HAYEHHS, MOBA-0XCEPENO, MOBA-PEYURIEH.

Kuvshinova N. M. German lexical borrowing in Russian of the XVII — XVIII centuries with
preserving their semantics in the language-source.

In Russian language of the XVII-XVIII centuries, the significant part of foreign words were German
lexical borrowings, analysis of which allowed the author to demonstrate a general spectrum of processes of
semantic adaptation of German borrowings. The research is based on actual data obtained by different
linguists, and on the results of the author's own observations.

Keywords: German lexical borrowings, semantic content, narrowing of meaning, extension of
meaning, language-source, language-recipient.

Kypanosa C. 1.
Hauionanvnuii ynisepcumem “Kueso-Mozunanucoka akademisn”

JJMHAMIYHUM OIMUC CEMAHTUKO-POJIbOBOI
CTPYKTYPU 3MICTY JUCKYPCY

Aemop nponoHye OuHAMiuHy MOOelb PO32OPMAHHS CEMAHMUKO-PONbOGUX XAPAKMEPUCMUK 3MIiCmY
Ouckypcy. Ilpedcmaeneno nocnioogny ma i€papxiuny cmpamezii CemMaHmuKo-poibo8oi nooyooeu 3micmy
8IONOBIOHUX OUCKYPCI8B.

Knrouosi cnoea: ounamiuna mooenb CeMAHMUKO-POIbOBOL CMPYKMYPU, CEeMAHMUYHI PO,
CEMAHMUKO-PONbOBI KOHpi2ypayii, OUCKypc, OUCKYPC-AHAAL3, MOGIEHHEGULL XI0, MOBNIEHHEEA NOOISL.

CeMaHTHKO-POIbOBa MOJIETH OIMUCY 3MICTY AUCKYpPCY 00’ €KTUBHO BIAJ3EPKAIIOE HOTO
peasibHI aKTaHTHI Ta CTAHOBI XapaKTepUCTUKU. besmocepenHiid, AMHAMIYHUN AacHeKT
BXKMBAHHS TaKHX XapaKTEPUCTUK MOBIIEM y MPOIleCi MPOIyKyBaHHS HUM IIEBHOTO JHCKYPCY
IPOTIOHYEMO OMUCYBATH BIAMOBITHO J0 CKJIAJHOCTI KOMYHIKATHBHHUX OJMHHIIb y TepMiHaX
CTpareriii, TakKTUK Ta NPUUOMIB. Y CyYaCHHUX JIHTBICTUYHHUX JIOCHIDKECHHSIX MOHSTTS
“cTpareris”, “TakTuka”’, “IpuioM” € MMPOKO BKUBAHUMH Ta 3aCTOCOBYIOTHCS MEPEBAXKHO Y
NparMaTiHTBICTHIN, KOTHITHBHIN JIHTBICTUI, CTHOJIHTBICTHINI, a TaKOX Yy Teopii
MOBJICHHEBOTO BIUTMBY. CTparerii BH3HA4YarOTh SK KOTHITHBHUM IUIaH CIUIKYBaHHS, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOTO KOHTPOJIIOETHCA ONTHMAJIbHE BUPIMICHHS KOMYHIKaTUBHUX 3aBIaHb
MOBIISl B YMOBax HEAOCTaTHBOI 1H(GopMalii moao aii naptaepa [6, c. 100]. Takox crpaTerii
XapaKTepU3YIOTh SIK JAHIFO)KOK PIllIEeHh MOBIIS, KOMYHIKaTUBHUX BHUOOPIB TUX UM I1HIIHX
MOBJICHHEBUX [Ii Ta MOBHHMX 3aco0iB, fK peani3alilo Habopy ULIIeH y CTpyKTypi
cnuikyBanHs [10, c. 193]. Ha nymky T.Ban [lelika, wumicHMMl AMCKypc-aHall3 Mae
30CepeKyBaTUCsA, OKpIM  IHIIMX HPUHIUMIB (SK-OT KOHTEKCTHI XapaKTepUCTHUKH,
CHIBBIIHOIICHHS 3 COIIAJbHOI MPAKTUKOI, 3arajbHi TpaBwia (GopMyBaHHS 3B’SI3HOCTI
TOIO), TAaKOXX Ha JOCTi/PKeHHI CTparerid, Imo 3a0e3medyroTh e()EeKTUBHE pPO3yMiHHS,
JIOTIOBHEHHST 3HaHb, B3aEMOJIIF0 Ta Peari3allif0 KOMYHIKaTUBHUX Ta COMIAJbHHUX ITiien [20,
c.31].

HaykoBa HOBHM3HA 1IIi€l CTaTTi MOJSTae y TOMY, IIO BIEpIIE 3alpPOIIOHOBAHO
JTUHAMIYHUIA CEMaHTHKO-POJILOBUI OMHC AUCKYPCY; TaKUil OMKC BIEPIIE 3aCTOCOBYETHCS HA
Matepiaii YKpaiHChKO1, aHIJTIHChKOI Ta pOCIHICHKOI MOB.

MeTow cTaTTi € BU3HAYCHHS THIIOBUX CEMAaHTHUKO-POJIBOBHX XapaKTEPHCTUK
YKpaiHOMOBHHUX, aHTJIOMOBHHUX Ta pOCINCHKOMOBHHUX MYONIYHMX JUCKYpCiB y iX
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